
   
 
 
 
 
 
 
 
 

SITZUNG  RIUNIONE 
DES KAMMERAUSSCHUSSES  DELLA GIUNTA CAMERALE 

VOM 14.09.2018  DEL 14.09.2018 

Anwesende  Presenti 

Präsident  Presidente 
 On. Dr. Michl Ebner 

Mitglieder  Componenti 
 dott. Federico Giudiceandrea 

Martin Haller 
Dr. Barbara Jäger 
Dr. Stefan Pan 
dott. Sandro Pellegrini 
Elio Pidutti 
Markus Rabanser 
Johanna Santa Falser 
Leo Tiefenthaler 

Abwesende  Assenti 

 Manfred Pinzger 
Dr. Annemarie Kaser 

Sekretär  Segretario 
Dr. Alfred Aberer, Generalsekretär der Kammer  Dr. Alfred Aberer, Segretario generale della Camera 

Im Beisein von  Assistono 

   

In der Funktion eines Sekretärs nimmt Dr. Alfred Aberer, 
Generalsekretär unterstützt von Dr. Luca Filippi, 
Vizegeneralsekretär und Dr. Ivo Morelato, Amtsdirektor des 
Sekretariats der Kammer teil. 

 Con funzioni di Segretario assiste alla riunione il dott. Alfred 
Aberer, Segretario generale coadiuvato dal dott. Luca 
Filippi, Vicesegretario generale e dal dott. Ivo Morelato, 
direttore d’ufficio della Segreteria della Camera. 

BESCHLUSS NR. 104  DELIBERAZIONE N. 104 

Ernennung des vom Artikel 7 des Regionalgesetzes Nr. 4 
vom 17.05.2011 vorgesehenen unabhängigen 
Bewertungsgremiums. 

 Nomina dell'organismo indipendente di valutazione e di 
verifica di cui all'articolo 7 della legge regionale 17.05.2011, 
n. 4. 
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Beschluss Nr. 104 vom 14.09.2018 
 

Deliberazione n. 104 dd. 14.09.2018 

 
 

Betreff:  Oggetto: 

Ernennung des vom Artikel 7 des Regionalgesetzes Nr. 4 
vom 17.05.2011 vorgesehenen unabhängigen 
Bewertungsgremiums. 

 Nomina dell'organismo indipendente di valutazione e di 
verifica di cui all'articolo 7 della legge regionale 17.05.2011, 
n. 4. 

DER KAMMERAUSSCHUSS:  LA GIUNTA CAMERALE: 

vorausgeschickt, dass:  premesso che: 

- mit Beschluss Nr. 100 vom 22.07.2013 das vom Art. 7 des 
Regionalgesetzes Nr. 4 vom 17.05.2011 vorgesehene un-
abhängige Bewertungsgremium für die Amtszeit des Kam-
merrates ernannt wurde; 

 - con deliberazione dd. 22.07.2013, n. 100 è stata nominato, 
per la durata in carica del Consiglio camerale, l’organismo 
indipendente di valutazione e verifica di cui all’art. 7 della 
legge regionale 17.05.2011, n. 4; 

- mit Beschluss Nr. 154 vom 02.11.2015 Dr. Luca Filippi, 
Vizegeneralsekretär der Handelskammer Bozen, für die 
Amtszeit des vom Art. 7 des Regionalgesetzes Nr. 4 vom 
17.05.2011 vorgesehenen unabhängigen Bewertungs-
gremiums zum Sekretär desselben ernennt wurde; 

 - con deliberazione dd. 02.11.2015, n. 154 è stato nominato, 
per la durata in carica dell’organismo indipendente di va-
lutazione e verifica di cui all’art. 7 della legge regionale 
17.05.2011, n. 4 dott. Luca Filippi, Vicesegretario generale 
della Camera di commercio di Bolzano, quale Segretario 
dello stesso organismo; 

- mit Datum 23.05.2018 der neue Kammerrat für die Amts-
periode 23.05.2018 - 22.05.2023 gewählt wurde; 

 - in data 23.05.2018 è stato eletto il nuovo Consiglio came-
rale per il periodo di carica 23.05.2018 - 22.05.2023; 

- es daher erforderlich ist, das genannte Gremium für die 
Amtsdauer des derzeitigen Kammerrates zu erneuern; 

 - si rende pertanto necessario rinnovare il suddetto orga-
nismo per il periodo di carica dell’attuale Consiglio came-
rale; 

nach Einsichtnahme in die Satzung der Handels-, Industrie-, 
Handwerks- und Landwirtschaftskammer Bozen; 

 visto lo statuto della Camera di commercio, industria, arti-
gianato ed agricoltura di Bolzano; 

nach Einsichtnahme in das Regionalgesetz Nr. 3 vom 17. 
April 2003 über die Delegierung von Verwaltungsbefugnis-
sen an die Autonomen Provinzen Trient und Bozen; 

 vista la legge regionale 17 aprile 2003, n. 3, sulla delega di 
funzioni amministrative alle Province autonome di Trento e 
di Bolzano; 

nach Einsichtnahme in den mit Dekret des Präsidenten der 
Region Trentino-Südtirol Nr. 9/L vom 12. Dezember 2007 
genehmigten Einheitstext der Regionalgesetze über die 
Ordnung der Handels-, Industrie-, Handwerks- und Land-
wirtschaftskammern von Trient und von Bozen; 

 visto il Testo Unico delle leggi regionali sull'ordinamento 
delle Camere di commercio, industria, artigianato ed agri-
coltura di Trento e di Bolzano, approvato con decreto del 
Presidente della Regione Trentino-Alto Adige 12 dicembre 
2007, n. 9/L; 

nach Einsichtnahme in die Regionalgesetze Nr. 3 vom 18. 
Juni 2012, Nr. 8 vom 13. Dezember 2012 und Nr. 4 vom 8. 
Juli 2013, welche Änderungen in den mit Dekret des Präsi-
denten der Region Trentino-Südtirol Nr. 9/L vom 12. De-
zember 2007 genehmigten Einheitstext der Regionalge-
setze über die genannte Ordnung der Handels-, Industrie-, 
Handwerks- und Landwirtschaftskammern von Trient und 
von Bozen beinhalten; 

 viste le leggi regionali del 18 giugno 2012, n. 3, del 13 di-
cembre 2012, n. 8, e dell’8 luglio 2013, n. 4, che recano mo-
difiche al suddetto ordinamento delle Camere di commercio, 
industria, artigianato ed agricoltura di Trento e di Bolzano, 
approvato con decreto del Presidente della Regione 
Trentino-Alto Adige 12 dicembre 2007, n. 9/L; 

b e s c h l i e ß t  d e l i b e r a 

mit Stimmeneinhelligkeit:  ad unanimità di voti: 
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- das vom Art. 7 des Regionalgesetzes Nr. 4 vom 
17.05.2011 vorgesehene unabhängige Bewertungs-
gremium in folgender Zusammensetzung für die Amtszeit 
des derzeitigen Kammerrates zu ernennen: 

 - di nominare, per la durata in carica dell’attuale Consiglio 
camerale, l’organismo indipendente di valutazione e verifi-
ca di cui all’art. 7 della legge regionale 17.05.2011, n. 4, 
nella seguente composizione. 

- Präsident:  - Presidente: 

- Dr. Engelbert Schaller, ehemaliger Direktor der Abteilung 
Personal der Autonomen Provinz Bozen-Südtirol, Angehö-
riger der deutschen Sprachgruppe; 

 - dott. Engelbert Schaller, ex direttore della ripartizione per-
sonale della Provincia autonoma di Bolzano-Alto Adige, 
appartenente al gruppo linguistico tedesco; 

- Mitglieder:  - Componenti: 

- Dr. Sylvia von Wallpach, Universitätsprofessorin an der 
„Copenhagen Business School – Department of Marke-
ting“, Angehörige der deutschen Sprachgruppe; 

 - dott.ssa Sylvia von Wallpach, professoressa presso la 
„Copenhagen Business School – department of Marke-
ting“, appartenente al gruppo linguistico tedesco; 

- Dr. Stefania Baroncelli, Prorektorin und Professorin für 
öffentliches Recht an der Freien Universität Bozen, Ange-
hörige der deutschen Sprachgruppe; 

 - dott.ssa Stefania Baroncelli, prorettrice e docente di diritto 
pubblico presso la Libera Università di Bolzano, apparte-
nente al gruppo linguistico italiano; 

- Sekretär:  - Segretario: 

- Dr. Luca Filippi, Vizegeneralsekretär der Handels-, Indust-
rie-, Handwerks- und Landwirtschaftskammer Bozen; 

 - dott. Luca Filippi, Vicesegretario generale della Camera di 
commercio, industria, artigianato ed agricoltura di Bolzano; 

- den Mitgliedern des genannten Gremiums im Sinne des 
Art. 3 des Dekretes des Präsidenten der Region Nr. 5/L 
vom 19.04.2007 eine allumfassende jährliche Bruttoent-
schädigung von € 3.000,00 zuzuerkennen. 

 - di attribuire ai componenti del citato organismo, ai sensi 
dell’art. 3 del decreto del Presidente della Regione-
Trentino Alto Adige 19.04.2007, n. 5/L un assegno 
compensativo annuo di € 3.000,00. 

Es wird darauf hingewiesen, dass innerhalb von 60 Tagen 
bei der Autonomen Sektion des Regionalen Verwaltungsge-
richts Bozen Rekurs gegen die vorliegende Maßnahme 
eingebracht werden kann. 

 Si fa presente che entro 60 giorni può essere presentato 
ricorso contro il presente provvedimento al Tribunale Ammi-
nistrativo Regionale, Sezione Autonoma di Bolzano. 

DER PRÄSIDENT  IL PRESIDENTE 

(On. Dr. Michl Ebner) 
(digital signiert gemäß des GVD Nr. 82/2005) 

(firmato digitalmente ai sensi del D. Lgs n. 82/2005) 

DER GENERALSEKRETÄR  IL SEGRETARIO GENERALE 

(Dr. Alfred Aberer) 
(digital signiert gemäß des GVD Nr. 82/2005) 

(firmato digitalmente ai sensi del D. Lgs n. 82/2005) 


